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Çàðîæäàþùàÿñÿ ïðàãìàñòèëèñòèêà, â ïðî-
òèâîâåñ ñòèëèñòèêå ôóíêöèîíàëüíîé, ñòàâèò
ñâîåé çàäà÷åé, ñðåäè ïðî÷åãî, èçó÷åíèå çàêî-
íîìåðíîñòåé ñîçäàíèÿ ñïåöèôèêè ðàçëè÷íûõ
òåêñòîâ è � â áîëåå øèðîêîì ñìûñëå � æàí-
ðîâ, èëè, èíà÷å ãîâîðÿ, èññëåäîâàíèå èõ äèñ-
êóðñèâíûõ ïàðàìåòðîâ. Ïðè ýòîì òåêñò, áóäó-
÷è îòïðàâíûì ïóíêòîì èññëåäîâàíèÿ, ðàñ-
ñìàòðèâàåòñÿ, òåì íå ìåíåå, êàê ðåçóëüòàò äèñ-
êóðñèâíîãî ïðîöåññà, â êîòîðîì ìîæíî âûäå-
ëèòü îñíîâíûå ñîñòàâëÿþùèå: îòïðàâèòåëü
èíôîðìàöèè (àâòîð), åãî èíòåíöèÿ è ýôôåêò
âîçäåéñòâèÿ íà ïîëó÷àòåëÿ èíôîðìàöèè.

Â çàäà÷ó äàííîé ñòàòüè âõîäèò âûÿâëåíèå
çàêîíîìåðíîñòåé ñîçäàíèÿ îäíîãî èç ÿâíî
âûäåëÿåìûõ ðå÷åâûõ æàíðîâ � æàíðà êëÿòâû.

Òàê êàê òåêñòû êëÿòâ â áîëüøèíñòâå ñâî-
åì ñóùåñòâóþò â ôèêñèðîâàííîé ïèñüìåííîé
ôîðìå è èìåþò îïðåäåëåííóþ êîìïîçèöèþ,
òî äàííûé ðå÷åâîé æàíð ìîæíî îïðåäåëèòü
êàê ñëîæíûé èëè âòîðè÷íûé ïî ñðàâíåíèþ ñ
ïðîñòûìè (ïåðâè÷íûìè) ðå÷åâûìè æàíðàìè
(êëàññèôèêàöèÿ Ì.Ì. Áàõòèíà [2]), ê êîòî-
ðûì îòíîñÿòñÿ ðåïëèêè óñòíîãî äèàëîãà, ñî-
îòâåòñòâóþùèå òèïè÷åñêîé ñèòóàöèè îáùå-
íèÿ [öèò. ïî 3: http://tpl1999.narod.ru/WebStud1/
SbornikSt1-1.htm].

Òåêñò êëÿòâû ðàññìàòðèâàåòñÿ íàìè êàê
îñîáîå ñðåäñòâî âûðàæåíèÿ èíòåíöèè îáåùà-
íèÿ, èëè ïðîìèññèâíîé èíòåíöèè. Ýòà âîç-
ìîæíîñòü äèêòóåòñÿ ñëåäóþùèìè óñëîâèÿìè:

� ïðèíèìàåòñÿ çà àêñèîìó òîò ôàêò, ÷òî
ñïîñîáîì âûðàæåíèÿ ðå÷åâîé èíòåíöèè ÿâëÿ-
åòñÿ àêò ðå÷è, òî åñòü ðå÷åâîé àêò â åãî òðà-
äèöèîííîì ïîíèìàíèè;

� ðå÷åâîé àêò êëÿòâû îòíîñèòñÿ ê ãðóïïå
ïðîìèññèâíûõ ðå÷åâûõ àêòîâ, òî åñòü ðå÷åâûõ
àêòîâ, íåïîñðåäñòâåííî ÿâëÿþùèõñÿ ñðåä-
ñòâîì âûðàæåíèÿ èíòåíöèè îáåùàíèÿ;

�  ðå÷åâîé æàíð ïîíèìàåòñÿ êàê ðàçâåð-
íóòîå ðå÷åâîå ïðîèçâåäåíèå, ñîñòîÿùåå èç
íåñêîëüêèõ ðå÷åâûõ àêòîâ, äîìèíèðóþùèì
èç êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ ðå÷åâîé àêò, îïðåäåëÿ-
þùèé îáùóþ èíòåíöèþ æàíðà, òî åñòü ðå÷å-
âîé àêò êëÿòâû;
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Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ïðàãìàñòèëèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè è çàêîíîìåðíîñòè ñîçäàíèÿ ïðî-
ìèññèâíûõ òåêñòîòèïîâ.

� êëÿòâà îïðåäåëÿåòñÿ êàê «òîðæåñòâåí-
íîå îáåùàíèå, óâåðåíèå» [6:272], «òîðæåñòâåí-
íîå îáåùàíèå ÷òî-òî ñäåëàòü (íå ñäåëàòü) èëè
ïîäòâåðæäåíèå ñêàçàííîìó, ñäåëàííîìó (íå
ñäåëàííîìó)» [5:198] è ò. ï., òî åñòü êëÿòâà
âûñòóïàåò êàê ñòèëèñòè÷åñêè èíòåíñèôèöè-
ðîâàííûé ñèíîíèì îáåùàíèÿ.

Êëÿòâà ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç äðåâíåéøèõ
ðå÷åâûõ æàíðîâ ìèðîâîé êóëüòóðû [7]. Îíà
ÿâëÿåòñÿ îñîáûì ðåãóëÿòèâíûì îáðàçîâàíè-
åì, ïîÿâèâøèìñÿ åùå â ýïîõó ïîçäíåðîäîâî-
ãî ñòðîÿ è âñå åùå ñóùåñòâóþùèì â íîâåéøåì
âðåìåíè. Ðàçëè÷íîãî ðîäà èñòî÷íèêè � æèç-
íåîïèñàíèÿ, õðîíèêè, èñòîðèè, äîãîâîðû,
äåêðåòàëèè, áóëëû, ñóäåáíèêè, ôèëîñîôñêî-
áîãîñëîâñêèå òðàêòàòû � ïåñòðÿò óïîìèíàíè-
ÿìè î êëÿòâàõ, êîòîðûå äàþòñÿ ðÿäîâûìè
ãðàæäàíàìè, öàðñòâóþùèìè îñîáàìè è äåÿ-
òåëÿìè öåðêâè. Ó÷åíûå ñâÿçûâàþò ïðîèñõîæ-
äåíèå êëÿòâû ñ ðàçëîæåíèåì ïåðâîáûòíîãî è
ïîÿâëåíèåì ðàííåêëàññîâîãî îáùåñòâà, à òàê-
æå ñî ñòàíîâëåíèåì ëè÷íîñòíîãî íà÷àëà â
èíäèâèäå. Ïðè ýòîì ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî êëÿòâà
óõîäèò ñâîèìè êîðíÿìè â èíñòèòóò òàáó, êî-
òîðûé îñóùåñòâëÿë óïðàâëåíèå ïîâåäåíèåì
÷ëåíîâ îáùèíû. Ñ ðàçëîæåíèåì îáùèííîãî
ñòðîÿ âîçíèêëà íàñòîÿòåëüíàÿ íåîáõîäèìîñòü
â íîâîì ñðåäñòâå ðåãóëÿöèè ÷åëîâå÷åñêîãî
ïîâåäåíèÿ, ïðè÷åì ñðåäñòâî ýòî äîëæíî áûëî
íîñèòü íå òîëüêî âíåëè÷íîñòíûé, íî è ëè÷-
íîñòíûé õàðàêòåð. Ñòàíîâÿùèéñÿ èíñòèòóò
ãîñóäàðñòâà íå èìåë âîçìîæíîñòè ñïðàâèòü-
ñÿ ñ ýòèìè ôóíêöèÿìè, ïîýòîìó êîíòðîëü è
óïðàâëåíèå ÷àñòè÷íî âûòàëêèâàëèñü â ñôåðó
ðåëèãèîçíîãî ñîçíàíèÿ: âîò ïî÷åìó êëÿòâà
íåñåò â ñåáå àòðèáóòèêó ìèôîëîãèè, à çàòåì,
êîãäà öåðêîâü ñòàíîâèòñÿ îäíèì èç ãîñïîä-
ñòâóþùèõ èíñòèòóòîâ, ïðåâðàùàåòñÿ â ðåëè-
ãèîçíî-ïðàâîâîé, à ïîçäíåå � â ÷èñòî ïðàâî-
âîé àêò. Ïðîöåññ ñîâåðøåíèÿ êëÿòâû ïîäðà-
çóìåâàåò íàëè÷èå íåñêîëüêèõ îáÿçàòåëüíûõ
êîìïîíåíòîâ: êëÿíóùèõñÿ ñòîðîí, ñâèäåòåëåé
(ëþäåé èëè áîãîâ, êîòîðûìè êëÿíóòñÿ), ñâÿ-
ùåííîãî ïðåäìåòà, ðèòóàëà è òåêñòà (ñîäåð-
æàíèÿ êëÿòâû) [5:198-199].
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Ðîìàíî-ãåðìàíñêàÿ ôèëîëîãèÿ

Îñîáåííîñòè ðàçâèòèÿ è ôóíêöèîíèðîâà-
íèÿ êëÿòâîäåéñòâèÿ íå ìîãëè íå îòðàçèòüñÿ
íà åãî «ëèíãâèñòè÷åñêîì îôîðìëåíèè», ïî-
ýòîìó òåêñòû êëÿòâ è èõ ÿçûêîâûå îñîáåííî-
ñòè ïðåäñòàâëÿþò áîëüøîé èíòåðåñ äëÿ èññëå-
äîâàòåëåé-ëèíãâèñòîâ. Äëÿ íà÷àëà ñòîèò îò-
ìåòèòü, ÷òî â ðàìêàõ äàííîãî ðå÷åâîãî æàí-
ðà ìîæíî âûäåëèòü íåñêîëüêî âèäîâ òåêñòîâ
êëÿòâ, íàäåëåííûõ õàðàêòåðíûìè îòëè÷è-
òåëüíûìè îñîáåííîñòÿìè, ñâÿçàííûìè ïðåæ-
äå âñåãî ñ ðàçëè÷èåì â ñôåðå óïîòðåáëåíèÿ.
Åùå âî âðåìåíà àíòè÷íîñòè âûäåëÿëîñü äâà
ðàçëè÷íûõ óðîâíÿ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ êëÿò-
âû: 1) êëÿòâà â îáûäåííîé ðå÷è, ïðîèçíîñè-
ìàÿ â ñèëó ïðèâû÷êè (â ýòîì ñëó÷àå êëÿòâà
ÿâëÿåòñÿ ïðîñòûì ôðàçåîëîãèçìîì); 2) êëÿò-
âà èìåþùàÿ äåéñòâèòåëüíóþ ñèëó íà óðîâíå,
ãîñóäàðñòâåííîé è ÷àñòíîé æèçíè, ñîâåðøà-
åìàÿ ïóáëè÷íî â ñïåöèàëüíî îòâåäåííûõ äëÿ
ýòîãî ìåñòàõ (â ýòîì ñëó÷àå êëÿòâà ñîïðîâîæ-
äàëàñü îñîáûì ðèòóàëîì è òåêñòîì è îõðàíÿ-
ëàñü çàêîíîì) [5:200-201]. Èçìåíåíèå ãîñóäàð-
ñòâåííîãî ñòðîÿ è ðåëèãèè, íàõîäÿùåå ñâîå
îòðàæåíèå â èçìåíåíèè ñèñòåìû öåííîñòåé è
ëè÷íîñòíûõ îðèåíòèðîâ, îòðàæàëîñü, â ñâîþ
î÷åðåäü, è â òåêñòàõ êëÿòâ, à èìåííî â ñèñòå-
ìå èñïîëüçóþùèõñÿ â íèõ ïðîìèññèâíûõ èí-
òåíñèôèêàòîðîâ: åñëè ãðåêè è ðèìëÿíå êëÿ-
ëèñü áîãàìè Îëèìïà (Çåâñîì, Ãåðîé, Àïîë-
ëîíîì, Äåìåòðîé è äð.), à òàêæå ãåðîÿìè, ñîá-
ñòâåííîé æèçíüþ èëè èìåíåì ïðàâèòåëÿ, òî ñ
ïðèõîäîì õðèñòèàíñòâà â êà÷åñòâå ïðîìèñ-
ñèâíûõ èíòåíñèôèêàòîðîâ ñòàëè óïîìèíàòü-
ñÿ ìíîãî÷èñëåííûå ñâÿòûå, Õðèñòîñ, Äåâà
Ìàðèÿ, õðèñòèàíñêîå ñïàñåíèå, èìÿ ïàïû è
ò. ï. Èíûìè ñëîâàìè, ñîäåðæàíèå ïðîìèññèâ-
íûõ èíòåíñèôèêàòîðîâ ÷àñòî îïðåäåëÿëîñü (è
îïðåäåëÿåòñÿ) îñîáåííîñòÿìè êóëüòóðû, ðå-
ëèãèè è ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷åñêîé îáñòàíîâ-
êè, ãîñïîäñòâóþùèõ â ñîîáùåñòâå, âêëþ÷à-
þùåì â ñåáÿ ñîâåðøàþùåãî êëÿòâîäåéñòâèå.

 Ðàçäåëåíèå êëÿòâ íà äâå áîëüøèå ãðóï-
ïû, êîòîðûå ìû ïðåäëàãàåì îïðåäåëèòü êàê
áûòîâûå (ñîâåðøàþùèåñÿ â îáûäåííîé ïî-
âñåäíåâíîé æèçíè) è ïðàâîâûå (îõðàíÿþùèå-
ñÿ çàêîíîì), íàáëþäàåòñÿ âî ìíîãèõ êóëüòó-
ðàõ è â íàøè äíè. Ñ òî÷êè çðåíèÿ ÿçûêîâîãî
(ëåêñè÷åñêîãî, ñòèëèñòè÷åñêîãî è ò.ï.) íàïîë-
íåíèÿ ìîæíî îòìåòèòü òîò ôàêò, ÷òî áûòî-
âûå êëÿòâû, ñîõðàíÿÿ õàðàêòåðíûå ïðèçíàêè
æàíðà, òåì íå ìåíåå äîïóñêàþò ãîðàçäî áîëü-
øóþ ñòåïåíü âàðèàòèâíîñòè è îòêëîíåíèé îò
æàíðîâîé íîðìû è êîìïîçèöèè, ÷åì ïðàâî-

âûå êëÿòâû, òåêñòîâûå ôîðìóëû êîòîðûõ ÿâ-
ëÿþòñÿ íåèçìåííûìè íà ïðîòÿæåíèè äîñòà-
òî÷íî äîëãîãî âðåìåííîãî ïåðèîäà è ôèêñè-
ðóþòñÿ â ðàçëè÷íîãî ðîäà ãîñóäàðñòâåííûõ
èëè ðåëèãèîçíûõ äîêóìåíòàõ. Â Ñîåäèíåííûõ
Øòàòàõ Àìåðèêè, íàïðèìåð, íà ïðîòÿæåíèè
äîëãèõ ëåò îñòàþòñÿ íåèçìåííûìè ïðèíÿòûå
ñîîòâåòñòâóþùèìè àêòàìè êîíãðåññà òåêñò
êëÿòâû íà âåðíîñòü Êîíñòèòóöèè ÑØÀ («I, A
B, do solemnly swear or affirm (as the case may
be), that I will support the Constitution of the
United States»); òåêñò êëÿòâû (ïðèñÿãè), ïðî-
èçíîñèìûé ïðè âñòóïëåíèè íà äîëæíîñòü â
ñåíàòå èëè ïàëàòå ïðåäñòàâèòåëåé («I, A B,
secretary of the Senate, or clerk of the House of
Representatives (as the case may be) of the United
States of America, do solemnly swear or affirm, that
I will truly and faithfully discharge the duties of
my said office to the best of my knowledge and
abilities»); òåêñò ïðèñÿãè ïðè âñòóïëåíèè íà
äîëæíîñòü ïðåçèäåíòà ÑØÀ («I do solemnly
swear (or affirm) that I will faithfully execute the
office of President of the United States, and will to
the best of my ability, preserve, protect and defend
the Constitution of the United States»); òåêñò ïðè-
ñÿãè íà âåðíîñòü àìåðèêàíñêîìó ôëàãó («I
pledge allegiance to the Flag of the United States
of America and to the Republic for which it stands.
One nation under God, indivisible with Liberty and
Justice for All»); òåêñò êëÿòâû, ñîâåðøàåìîé
ïðè ïðèíÿòèè àìåðèêàíñêîãî ãðàæäàíñòâà («I
hereby declare, on oath, that I absolutely and
entirely renounce and abjure all allegiance and
fidelity to any foreign prince, potentate, state, or
sovereignty of whom or which I have heretofore
been a subject or citizen; that I will support and
defend the Constitution and laws of the United
States of America against all enemies, foreign and
domestic; that I will bear true faith and allegiance
to the same; that I will bear arms on behalf of the
United States when required by law; that I will
perform noncombatant service in the Armed
Forces of the United States when required by the
law; that I  wi l l  perform work of nat ional
importance under civilian direction when required
by the law; and that I take this obligation freely
without any mental reservation or purpose of
evasion; so help me God. In acknowledgement
whereof I have hereunto affixed my signature»),
è íåêîòîðûå äðóãèå òåêñòû.

Êàê âèäíî èç îïðåäåëåíèé êëÿòâû, ïðåä-
ñòàâëåííûõ â ðàçëè÷íûõ ñëîâàðÿõ, ñóùåñòâó-
åò äâà âèäà êëÿòâ, ðàçëè÷àþùèõñÿ â ñâîåì
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èëëîêóòèâíîì íàìåðåíèè: êëÿòâà ìîæåò áûòü
ñîáñòâåííî îáåùàíèåì (êëÿòâà-îáåùàíèå èëè
êëÿòâåííîå îáåùàíèå), à ìîæåò âûñòóïàòü â
ðîëè ïîäòâåðæäåíèÿ ÷åãî-ëèáî èëè óâåðåíèÿ
â ÷åì-ëèáî (êëÿòâà-ïîäòâåðæäåíèå èëè êëÿò-
âåííîå ïîäòâåðæäåíèå).

 Êàê ïîêàçàë àíàëèç òåêñòîâ êëÿòâ îáîèõ
âèäîâ, íåêîòîðîå ðàçëè÷èå â èíòåíöèè íå âëè-
ÿåò íà æàíðîâóþ êîìïîçèöèþ òåêñòà, îäíà-
êî ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ãëàâíûìè îòëè÷è-
òåëüíûìè ïðèçíàêàìè êëÿòâ-îáåùàíèé è
êëÿòâ-ïîäòâåðæäåíèé ÿâëÿþòñÿ ñëåäóþùèå:

1) ãëàãîë â ïåðôîðìàòèâíîé ôîðìóëå
êëÿòâ-îáåùàíèé, êàê ïðàâèëî, îòíîñèòñÿ ê
êëàññó ïðîìèññèâîâ (to promise, to swear), â òî
âðåìÿ êàê äëÿ êëÿòâ-ïîäòâåðæäåíèé õàðàê-
òåðíî íàëè÷èå ïåðôîðìàòèâíîãî ãëàãîëà
êëàññà àññåðòèâîâ (to declare, to affirm). Òåì
íå ìåíåå, çà÷àñòóþ îòíåñåíèå òåêñòîâ êëÿòâ ê
êàêîé-ëèáî èç íàçâàííûõ ãðóïï ëèøü ïî ïðè-
çíàêó ïåðôîðìàòèâíîãî ãëàãîëà ÿâëÿåòñÿ äî-
ñòàòî÷íî çàòðóäíèòåëüíûì, òàê êàê â íåêî-
òîðûõ èç íèõ îäíîâðåìåííî âñòðå÷àþòñÿ ãëà-
ãîëû îáîèõ êëàññîâ (è ïðîìèññèâû, è àññåð-
òèâû). Íàïðèìåð:

«…Finally, I declare that I am completely
opposed to the error of the modernists who hold
that there is nothing divine in sacred tradition; or
what is far worse, say that there is, but in
pantheistic sense, with the result that there would
remain nothing but this plain simple fact – one to
be put on a par with the ordinary facts of history –
the fact, namely, that a group of men by their own
labour, skill, and talent have continued through
subsequent ages a school begun by Christ and his
apostles [...].

 I promise that I shall keep all these articles
faithfully, entirely, and sincerely, and guard them
inviolate, in no way deviating from them in teaching
or in any way in word or in writing.

 This I promise, this I swear, so help me
God…»

 («The Oath Against Modernism», http://
www.papalencyclicals.net/Pius10/p10moath.htm)

Êðîìå òîãî, â òåêñòàõ íåêîòîðûõ ïðàâî-
âûõ êëÿòâ, çàôèêñèðîâàííûõ â ãîñóäàðñòâåí-
íûõ äîêóìåíòàõ, îäíîâðåìåííî äàåòñÿ ëèáî
äâà âàðèàíòà ïåðôîðìàòèâíîãî ãëàãîëà â òåê-
ñòå îäíîé êëÿòâû (a), ëèáî äâà âàðèàíòà òåê-
ñòîâ êëÿòâ (b), ïðè÷åì ñëó÷àè óïîòðåáëåíèÿ
ðàçëè÷íûõ âàðèàíòîâ íå äèôôåðåíöèðóþòñÿ.

a) «I do solemnly swear (or affirm ) that I
will support and defend the Constitution of the

United States against all enemies, foreign and
domest ic ;  that  I  wi l l  bear  t rue fa i th and
allegiance to the same; that I take this obligation
freely, without any mental reservation or purpose
of evasion; and that I will well and faithfully
discharge the duties of the office upon which I
am about to enter».
 («Oath of Office (Officers and Army Civilians)»,

http://www.cpol.army.mil/permiss/74b.html)
b) Australian Constitution:
Oath: «I, A.B., do swear that I will be faithful

and bear true allegiance to Her Majesty Queen
Victoria, Her heirs and successors according to law.
SO HELP ME GOD!»

Affirmation: «I, A.B., do solemnly and sincerely
affirm  and declare that I will be faithful and bear
true allegiance to Her Majesty Queen Victoria, Her
heirs and successors according to law».

(«Oath of Affirmation»,http://www.
australianpolitics.com/constitution/text/oath)
2) êàê è â ïðîìèññèâíûõ ðå÷åâûõ àêòàõ, â

òåêñòàõ êëÿòâ-îáåùàíèé äåéñòâèå, ïðåäèöè-
ðóåìîå ïðîäóöåíòó, íåèçìåííî îðèåíòèðîâà-
íî íà áóäóùåå, ÷òî ïîäòâåðæäàåòñÿ áîëüøèí-
ñòâîì ïîäîáíûõ òåêñòîâ. Â êëÿòâàõ-ïîäòâåð-
æäåíèÿõ äåéñòâèå, çàêëþ÷åííîå â ïðîïîçè-
öèè, ìîæåò îòíîñèòüñÿ ê íàñòîÿùåìó (ïîä-
òâåðæäåíèå ôàêòà ñâåðøàþùåãîñÿ èëè ñâåð-
øàåìîãî) èëè ïðîøåäøåìó âðåìåíè (ïîäòâåð-
æäåíèå ôàêòà ñâåðøåííîãî èëè ñâåðøèâøå-
ãîñÿ). Ñòîèò îòìåòèòü, îäíàêî, ÷òî òàêàÿ âðå-
ìåííàÿ îòíåñåííîñòü õàðàêòåðíà â îñíîâíîì
äëÿ áûòîâûõ êëÿòâ, ÷àñòî ïðåäñòàâëÿþùèõ
ñîáîé îäèí èëè íåñêîëüêî ðå÷åâûõ àêòîâ,
ëèøåííûõ îñîáîé æàíðîâîé êîìïîçèöèè.
Íàïðèìåð:

a) «I swear I didn’t do it on purpose. She is
Carry Harrington, old Mel’s daughter, as sure as
she’s flesh and blood!»

(G. Meredith, «Evan Harrington»)
b) «…Oh, thanks. I’m sorry we beat upon you,

I swear to God, it was Ray’s idea, me and Vince
tried to stop him but he gets drinkin and he gets
crazy – …»

(Stephen King, «The Stand»)
Íåñìîòðÿ íà ïðèâåäåííûå íàìè ðàçëè-

÷èÿ òåêñòîâ êëÿòâ-îáåùàíèé è êëÿòâ-ïîä-
òâåðæäåíèé, êîòîðûå óêàçûâàþò íà âîçìîæ-
íîñòü îòíåñåíèÿ êëÿòâ-ïîäòâåðæäåíèé ê ðàç-
ðÿäó òåêñòîâ ñ äîìèíèðóþùåé äåêëàðàòèâ-
íîé èíòåíöèåé, ìû ñêëîííû óòâåðæäàòü, ÷òî
îáùàÿ êîìèññèâíàÿ íàïðàâëåííîñòü êëÿòâû
êàê òàêîâîé ïîçâîëÿåò ðàññìàòðèâàòü îáà
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òèïà â ïðåäåëàõ îäíîãî è òîãî æå ðå÷åâîãî
æàíðà. Êðîìå òîãî, ÿâíîå ïåðåñå÷åíèå êëàñ-
ñà ïðîìèññèâîâ ñ êëàññîì àññåðòèâîâ, îáóñ-
ëîâëåííîå íàëè÷èåì âòîðè÷íîé äåêëàðàòèâ-
íîé ïðàãìàñåìû ó ìíîãèõ èëëîêóòèâíûõ ãëà-
ãîëîâ ïðîìèññèâíîãî ðÿäà, ñîçäàåò â íåêî-
òîðûõ ñëó÷àÿõ âîçìîæíîñòü èñïîëüçîâàíèÿ
ãëàãîëîâ äàííûõ äâóõ êëàññîâ â êà÷åñòâå
ñâîåîáðàçíûõ âçàèìîçàìåíÿåìûõ «ïðàãìàñå-
ìàíòè÷åñêèõ ñèíîíèìîâ».

Ïðè àíàëèçå ðàçëè÷íûõ òåêñòîâ êëÿòâ
îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå òîò ôàêò, ÷òî
âíóòðè îäíîãî ðå÷åâîãî æàíðà ñóùåñòâóåò
íåñêîëüêî âèäîâ òåêñòîâ, îáëàäàþùèõ ÿðêî
âûðàæåííûìè òèïîëîãè÷åñêèìè îñîáåííîñ-
òÿìè. Èõ êëàññèôèêàöèÿ äåëàåò íåîáõîäèìûì
èñïîëüçîâàíèå ïîíÿòèÿ òåêñòîòèïà äëÿ îáî-
çíà÷åíèÿ òåêñòîâ ðàçëè÷íûõ ïîäãðóïï, ôóí-
êöèîíèðóþùèõ â ïðåäåëàõ îäíîãî ðå÷åâîãî
æàíðà è «îáúåäèíåííûõ åäèíîé äîìèíèðóþ-
ùåé êîììóíèêàòèâíîé öåëüþ» [4:7]. Ýòî ïî-
íÿòèå àíàëîãè÷íî èñïîëüçóåìîìó â íåìåöêîé
ëèíãâèñòèêå ïîíÿòèþ «Textsorte», ðàçðàáàòû-
âàåìîìó â îñíîâíîì íà ìàòåðèàëå óòèëèòàð-
íûõ òåêñòîâ [8]. Òàê êàê â òåêñòàõ êëÿòâ äî-
ìèíèðóþùåé èíòåíöèåé ÿâëÿåòñÿ èíòåíöèÿ
îáåùàíèÿ (èëè ïðîìèññèâíàÿ èíòåíöèÿ), òî
ïðèâîäèìûé íàìè â êà÷åñòâå ïðèìåðà òèï
òåêñòîâ ìîæíî îáîçíà÷èòü êàê ïðîìèññèâíûé
òåêñòîòèï.

Ñïåöèàëüíîå èññëåäîâàíèå, ïðîâåäåííîå
íà ìàòåðèàëå àíãëîÿçû÷íûõ òåêñòîâ, ïîçâî-
ëèëî âûäåëèòü ñëåäóþùèå ïðîìèññèâíûå òåê-
ñòîòèïû, ôóíêöèîíèðóþùèå â ïðåäåëàõ ðå÷å-
âîãî æàíðà êëÿòâû [1:14-16]:
 1) ðåëèãèîçíûå ïðîìèññèâíûå òåêñòîòèïû
(îáåòû, íåêîòîðûå ìîëèòâû è ò. ï.). Íàïðè-
ìåð:

«Sentient beings are numberless;
I vow to save them.
Desires are inexhaustible;
I vow to put an end to them.
The Dharmas [Buddhist teachings] are

boundless;
I vow to master them.
The Buddha Way is unattainable;
I vow to attain it».
(«The Four Great Vows of Mahayana

Buddhism»,http://www.earthsangha.org/buddhism/
sentient.htm);
 2) ïðîôåññèîíàëüíûå ïðîìèññèâíûå òåêñòîòè-
ïû (êëÿòâà Ãèïïîêðàòà, êëÿòâà ó÷èòåëÿ è ò.
ï.). Íàïðèìåð:

«I do solemnly swear, by that which I hold most
sacred:

That I shall be loyal to the funeral service
profession, and just and generous to its members;

That I shall lead my life and practive my art in
uprightness and honor;

That into whatsoever house I shall enter, it shall
be for the benefit and comfort of those bereaved;

That I shall obey the civil laws;
That I shall hold inviolate all professional

confidences;
And that I shall be faithful to those who place

their trust in me.
While I continue to keep this oath, may it be

granted to me to enjoy honor, in my life and in my
profession, and may I be respected by all men for
all time».

 («Oath of Worsham College of Mortuary
Science», http://www.worshamcollege.com/html/

about_us.html);
 3) ïðîìèññèâíûå òåêñòîòèïû îïðåäåëåííûõ
ñîöèàëüíûõ ãðóïï è ñîîáùåñòâ, ñâÿçàííûõ
îáùèìè èíòåðåñàìè (êëÿòâà ìàñîíîâ, êëÿòâà
òàìïëèåðîâ, êëÿòâà ñêàóòîâ è ò. ä.):

«I promise that I will do my best
To do my duty to God and to the Queen,
To help other people,
And to keep the Cub Scout Law».

 (Êëÿòâà ñêàóòîâ Cubs Ages 8-10.6,
United Kingdom, http://www.scouts.asn.au/

resources/worldlaw.html);
 4) ãîñóäàðñòâåííûå è íàöèîíàëüíûå ïðîìèñ-
ñèâíûå òåêñòîòèïû (âîåííàÿ ïðèñÿãà, êëÿòâà
âåðíîñòè ãîñóäàðñòâåííîìó ôëàãó è ò. ï.).
Íàïðèìåð:

«I do solemnly swear (or affirm) that I will
support and defend the Constitution of the United
States against all enemies, foreign and domestic; that
I will bear true faith and allegiance to the same;
and that I will obey the orders of the President of
the United States and the orders of the officers
appointed over me, according to regulations and the
uniform code of military justice».

(«Oath of Enlistment»,
 http://www.army.mil/cmh-pg/faq/oaths.htm);

 5) ïåðñîíàëüíûå ïðîìèññèâíûå òåêñòîòèïû:
«I pledge to love life and live each day with

enthusiasm and vigor.
I will meet my challenges with a smile and learn

from my adversities.
I will listen to the birds sing and the ocean roar.
I will respect the Earth and all living things in

God’s Kingdom.

Ðîìàíî-ãåðìàíñêàÿ ôèëîëîãèÿ
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I cherish my heritage and stand proud.
I respect those who have traveled the road

before me.
I promise to practice the ideals of sisterhood

and support all girls I meet along life’s quest.
I vow to love life and live love forever».

 («Lucy Love’s Oath of Honor», http://
www.lucylove.com/Oath.htm).

 Àíàëèç ïðîìèññèâíûõ òåêñòîòèïîâ ïîêà-
çàë, ÷òî ïðàêòè÷åñêè âñå èç íèõ èìåþò îïðå-
äåëåííóþ æàíðîâóþ êîìïîçèöèþ, âêëþ÷àþ-
ùóþ â ñåáÿ õàðàêòåðíûå ëåêñèêî-ãðàììàòè-
÷åñêèå è ïðàãìàñòèëèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè,
èç êîòîðûõ íàèáîëåå ñóùåñòâåííûìè äëÿ äàí-
íîãî ðå÷åâîãî æàíðà ÿâëÿþòñÿ ñëåäóþùèå.

Áîëüøèíñòâî ïðîìèññèâíûõ òåêñòîòèïîâ
ñîäåðæèò ïåðôîðìàòèâíóþ ôîðìóëó, ñîñòîÿ-
ùóþ èç ìåñòîèìåíèÿ â ïåðâîì ëèöå I èëè We
è ãëàãîëà êëàññà ïðîìèññèâîâ (èëè àññåðòè-
âîâ, åñëè òåêñòîòèï ÿâëÿåòñÿ êëÿòâîé-ïîä-
òâåðæäåíèåì), ÷òî ñïîñîáñòâóåò ýêñïëèêàöèè
ñîîòâåòñòâóþùåé èíòåíöèè. Ïðè ýòîì ÷àùå
âñåãî ïåðôîðìàòèâíàÿ ôîðìóëà çàíèìàåò â
òåêñòå èíèöèàëüíóþ ïîçèöèþ, òî åñòü ÿâëÿ-
åòñÿ íà÷àëîì òåêñòà. Íàïðèìåð:

1) I promise to hold children dear on the same
principles as the Convention on the Rights of the
Child, and that according to my best ability and
judgement, I will keep this promise to all my
colleagues.

I will do the best of my ability share knowledge
and resources at no charge to help others in the
pursuit of helping children.

I will follow my best instincts, experience and
intelligence to work hard in order to not knowingly
harm or to cause additional harm to the plight of
the children in the world.

I will go to the benefit of all children, of females
as well as males and that my career will be
dedicated to improve the lives of children that need
help most.

 («To Love Children Oath», http://
www.tolovechildren.org/community/oath.htm)
Âàæíîé îñîáåííîñòüþ ðå÷åâîãî æàíðà

êëÿòâû ÿâëÿåòñÿ íàëè÷èå â òåêñòîòèïàõ ðàç-
ëè÷íîãî âèäà ëåêñè÷åñêèõ èíòåíñèôèêàòî-
ðîâ, ýêñïëèöèðóþùèõ ïåðñóàçèâíóþ èíòåí-
öèþ ãîâîðÿùåãî. Ýòî ìîãóò áûòü îáùèå èí-
òåíñèôèêàòîðû [òàêèå, êàê, íàïðèìåð, ãðàì-
ìàòè÷åñêàÿ ìåòàôîðà (2) èëè ïðèãëàãîëüíîå
íàðå÷èå (3)] è / èëè ñîáñòâåííî êîìèññèâíûå
èíòåíñèôèêàòîðû [òàêèå, êàê ïðîìèññèâíûå
àêñèîëîãè÷åñêèå èíòåíñèôèêàòîðû (4a, 4b),

ïðîìèññèâíûå ðåñòðèêòèâíûå ôîðìóëû (5),
ñèíîíèìè÷åñêèå ïîâòîðû ïåðôîðìàòèâíûõ
ãëàãîëîâ ïî ïðèíöèïó ãðàäàöèè (6) è ò.ï.].

2) «I do swear that I will be faithful and bear
true allegiance to the State of North Carolina, and
to the Constitutional powers and authorities which
are or may be established for the government
thereof, and maintain and defend the Constitution
of the said State. So help me God».

(«Oath of Allegiance to the State of North
Carolina», 1861, http://doscouth.unc.edu/oath/

oath.html)
3) «I  (state your name), solemnly pledge my

personal support and dedication to new mothers
and their families. I will strive diligently to assist
women in their transition from Womanhood to
Motherhood in order to promote Healthy infants
and strong families […]».

(«The Postpartum Doula Oath»,
 http://www.napcs.org/doula_oath.htm)
4a) «I swear by God this sacred oath that I

shall render unconditional obedience to Adolf
Hitler, the Fuhrer of the German Reich, supreme
commander of the armed forces, and that I shall at
all times be prepared, as a brave soldier, to give
my life for this oath».

(«The Wehrmacht Oath of Loyalty to Adolf
Hitler», 2 August, 1934, http://ddickerson.igc.org/
oath-of-loyalty.html)

4b) «I SWEAR by Health, and by the global
human community, and by Earth our planet, that,
according to my ability and judgement, I will keep
this Oath and will reckon those who benefit from the
Art of Medicine dear to me. I will teach them this
Art, if they shall wish to learn it. And by precept,
lecture, and every other mode of instruction, I will
impart knowledge of Health to them.

In whatever I say or do I will follow the course
that, according to my ability and judgement, I
consider for the benefit of their health, and abstain
from whatever is deleterious and mischievous. I will
deal with people truthfully and without deception,
not overreaching the scope of my expertise […]».

(«The Millenium Health Oath» by Alan Greene,
http://www.drgreene.com/21_1423.html)

Ìîæíî çàìåòèòü, ÷òî â äàííîì ïðîìèñ-
ñèâíîì òåêñòîòèïå ïðèñóòñòâóåò ãðàôè÷åñêîå
âûäåëåíèå ïåðôîðìàòèâíîãî ãëàãîëà
(SWEAR), ÷òî òàêæå ñïîñîáñòâóåò èíòåíñèôè-
êàöèè íàìåðåíèÿ.

5) «I, Michael Henchard, on this morning of
the sixteenth of September, do take an oath before
God here in this solemn place that I will avoid all
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strong liquors for the space of twenty-one years to
come, being a year for every year that I have lived.
And this I swear upon the book before me; and may
I be struck dumb, blind, and helpless, if I break
this my oath!»

(Thomas Hardy, «The Mayor of Casterbridge»)
6) On my own behalf, I also swear and vow to

save l imit less number of l iving beings;
On my own behalf, I  also swear and vow to
endlessly cut off pain and distress;
On my own behalf, I also swear and vow to master
countless Dharma Gates;

On my own behalf, I also swear and vow to
perfect Buddha Paths without measure…

(«The Pure Land Sutra», http://
sutras.city.tomsk.net/evening.html)

Äëÿ ïðîìèññèâíûõ òåêñòîòèïîâ õàðàê-
òåðíû îïðåäåëåííûå ñòèëèñòè÷åñêè îáóñëîâ-
ëåííûå ñèíòàêñè÷åñêèå êîíñòðóêöèè, óñèëè-
âàþùèå âîçäåéñòâóþùèé ýôôåêò êëÿòâû. Ê
íèì îòíîñèòñÿ, íàïðèìåð, ñèíòàêñè÷åñêèé ïà-
ðàëëåëèçì, êîòîðûé ÷àñòî ñîïðîâîæäàåòñÿ
àíàôîðè÷åñêèìè ïîâòîðàìè (7).

7) On my honor as a man and with God as my
witness I solemnly promise:

That I will  bear allegiance to the Bamboo
Temple Chinese Benevolent Association and the
Seniors, Elders and Ancestors of the Jook Lum
Temple Praying Mantis Kungfu Pai.

That I will  faithfully live by the School Rules
and Training Creeds as promulgated by it. […]

That I will  never produce or distribute
instructional materials of any kind in any format
without express written permission and authority
from BTCBA.

That I will  never teach the Art of Jook Lum
Temple Praying Kungfu to anyone without express
written permission Bamboo Temple Chinese
Benevolent Association. […]

That I will  make every effort to travel and
receive personal instruction from the School Master
or a Branch Instructor at least once a year. […]

 («Novice Rank Oath and Obligations», http://
www.bambootemple.com/fx040006.htm)

Êàê ìû óæå îòìå÷àëè ðàíåå, ñèíòàêñè÷åñ-
êèé ïàðàëëåëèçì è àíàôîðà òàêæå ÿâëÿþòñÿ
ñòèëèñòè÷åñêèìè ñðåäñòâàìè, îïðåäåëåííûì
îáðàçîì ñïîñîáñòâóþùèìè äîñòèæåíèþ îñî-
áîé âûðàçèòåëüíîñòè âûñêàçûâàíèÿ, à ñëåäî-
âàòåëüíî, è èíòåíñèôèêàöèè ðå÷åâîãî íàìå-
ðåíèÿ. Îäíàêî â îòëè÷èå îò ëåêñè÷åñêèõ èí-
òåíñèôèêàòîðîâ, ñèíòàêñè÷åñêèå ñðåäñòâà âû-
ðàçèòåëüíîñòè â ïðîìèññèâíûõ òåêñòîòèïàõ

âûïîëíÿþò îñîáóþ ôóíêöèþ ñîçäàíèÿ îïðå-
äåëåííîé êîìïîçèöèîííîé ñòðóêòóðû, õàðàê-
òåðíîé èìåííî äëÿ ðå÷åâîãî æàíðà êëÿòâû.

Ñòîèò îòìåòèòü, ÷òî â íåêîòîðûõ ñëó÷à-
ÿõ ïðîìèññèâíûå òåêñòîòèïû èìåþò ïîýòè-
÷åñêóþ ñòðóêòóðó, â êîòîðîé ýôôåêò âûðàçè-
òåëüíîñòè ñîçäàåòñÿ çà ñ÷åò ôîíåòè÷åñêèõ
ñðåäñòâ � ðèòìà è ðèôìû (8). Ïðè ýòîì ñàì
òåêñò ñîõðàíÿåò ìíîãèå îñîáåííîñòè æàíðà:
íàëè÷èå ïåðôîðìàòèâíîé ôîðìóëû äëÿ ýêñ-
ïëèêàöèè íàìåðåíèÿ, ñèíòàêñè÷åñêèé ïàðàë-
ëåëèçì ñ àíàôîðè÷åñêèìè ïîâòîðàìè è ò. ï.
Íàïðèìåð:

8) I promise to read
Each day and each night.
I know it’s the key
To growing up right.

I’ll read  to myself,
I’ll read  to a crowd.
It makes no difference
If silent or loud.

I’ll read  at my desk,
At home and at school,
On my bean bag or bed,
By the fire or pool.

Each book that I read
Puts smarts in my head,
’Cause brains grow more thoughts
The more they are fed.

So I take this oath
To make reading my way
Of feeding my brain
What it needs every day.

(«Reader’s Oath» by Debra Angstead, http://
www.nea.org/readacross/resources/

readersoath.html).

Ïðîâåäåííîå íà ìàòåðèàëå àíãëîÿçû÷íûõ
ïðîìèññèâíûõ òåêñòîòèïîâ èññëåäîâàíèå ïî-
çâîëÿåò, íà íàø âçãëÿä, ñäåëàòü íåêîòîðûå
îáîáùàþùèå âûâîäû.

Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî ïðîìèññèâíûå òåê-
ñòîòèïû, ïîñòðîåííûå ïî îïðåäåëåííûì
ïðàãìàñòèëèñòè÷åñêèì çàêîíàì, ñóùåñòâóþò
âî ìíîãèõ êóëüòóðàõ è ÿçûêàõ ìèðà. Èõ ìîæ-
íî ðàññìàòðèâàòü êàê óòâåðäèâøèéñÿ ýêñïëè-
öèòíûé ñòàíäàðò ïåðñîíàëüíî îêðàøåííîãî
òåêñòà. Âàðèàòèâíîñòü ïðîìèññèâíûõ òåêñòî-
òèïîâ îáóñëîâëåíà ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêè:

Ðîìàíî-ãåðìàíñêàÿ ôèëîëîãèÿ
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ñîöèàëüíîé ïðèíàäëåæíîñòüþ ïðîèçíîñÿùå-
ãî êëÿòâó è öåëüþ, ñ êîòîðîé îíà ïðîèçíî-
ñèòñÿ. Ýòè ôàêòîðû îïðåäåëÿþò ñîîòíîøåíèå
ñòàíäàðòíîãî è ëè÷íîñòíîãî êîìïîíåíòîâ
êëÿòâû. Ëè÷íîñòíàÿ îêðàñêà âîçíèêàåò â ïðî-
öåññå ïðîèçíåñåíèÿ è ñîçäàåòñÿ ñòàíäàðòíû-
ìè ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè, òàêèìè, êàê ïåð-
ôîðìàòèâíàÿ ôîðìóëà è ëåêñèêî-ñèíòàêñè-
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